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AHHOTAIUSA

HccnenoBanue nocBAIEHO aHATIM3Y JKaHPa PYCCKOSA3bIYHOTO IHTEpHET-4aTa C TOUKHU 3PEHHS
KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKM, CTUJIUCTUKM M TparMatukd. B 95Toil cBsA3u, MBI oOOpaiaem
BHHMaHUE, MPEXKJEC BCETO, HA CEMAHTHYECKUE U CTUITUCTUICCKHE KATETOPUH IKCIIPECCUBHOCTH U
SMOTHUBHOCTH, TSIy S3bIKOBOM JIMYHOCTH K CIIOHTAaHHOMY, HE(QOpMalbHOMY OOIICHHUIO,
AKTUBHOMY HCIIOJB30BAaHUIO CAMOTO IIMPOKOTO CIEKTpa MMIUTUIMTHBIX CMBICIOB Ha
rpadUuecKoM, CHHTAKCUYECKOM M JICKCUYECKOM ypoBHsX. JlaHHas paboTa TECHO CBsi3aHa C
OTJIUYHUTEILHBIMA OCOOCHHOCTSIMH CTPEMHTEIHLHO PAa3BUBAIOIIETOCS B HACTOSIIEE BpEMs
Wnrepuer-auckypca. OHa onmupaeTcsi Ha UCCIEIOBAHUS SKCIEPTOB B JIaHHOW oOnacTtu. ABTOp
OMHUpACTCS TaK)Ke HAa TEPMHH «MMIUIMIIUTHBIA/CKPBITBIH CMBIC», C KOTOPHIM CBsI3aHa
HEOJIHO3HAYHOCTh HMHTEPIpPETallud MeTaQOpUYeCKH MPOU3BOJHOW JIeKCHKH. B pabote
MTOTHUMAETCSI BOIPOC BOJIHM SI3BIKOBOH JIMYHOCTH K aKTUBHOMY HCIIOJB30BAaHUIO METadophbl U
JIPYTUX CPEACTB BBIPAKEHUS HMMIUTUIUTHOIO CMBICIA, OOYCIOBICHHOTO HEOOXOAMMOCTHIO
BBIPA3UTh CBO€ MHCHHE MaKCUMAJILHO CBOCOOPA3HO, BEIPA3UTh COOCTBEHHBIC SMOIUH, TIPUBJICYb
BHHMaHUeE ajpecata. [Io MHEHUIO aBTOpa, aCCOPTUMEHT PA3IUYHBIX MUMIUIAIUTHBIX CMBICIIOB,
MPEACTABICHHBIX B KaXXIOM OTIEIBHOM pPYCCKOS3bIYHOM MHTepHeT-uaTe, MMEET BechMa
CIOXHYIO CTPYKTYpPY, UYTO MOTHBUPYETCS AKTHUBHBIM CTPEMIICHHEM SI3BIKOBOM JMYHOCTHU
MPUBJIEYb CBOMX MOTEHIMAIBHBIX MMAapTHEPOB MO KOMMYHHMKAllUM, CTUMYJIUPOBAThb HUX K
CIIOHTaHHOMY, He()OPMaIbHOMY, BBICOKO DSKCIPECCUBHOMY M SMOTHBHOMY OOCYXKICHHIO
BOJIHYIOIIMX UX BOMPOCOB. Pa3roBopHas 1 CiIeHTOBas JIGKCHKA, XapakTepHas JAJisi COBPEMEHHOTO
pycckoszpiyHOr0 MHTEpHET-4aTa, BO MHOTOM OOYCIIOBJIE€HA TATON PYCCKOSI3BIYHON JTUYHOCTH K
OTKPBITOMY JIHAJIOTy, HENPHUHYXACHHOM M 3MOLMOHAIBHOM MOJEMHUKE IO WMHTEPECHBIM IS
Ka)XJIOTO OT/IEIIHOTO MPEACTABUTENS PYCCKOA3BIUHOTO YaT-COO0IIECTBA BOMIPOCAM.

JI1si HATUPOBAHUS B HAYYHBIX HCCI€T0BAHUAX
Ban Jlanb. ONbBIT JIMHIBHCTHYECKOTO aHATM3a JKaHPa PYCCKOs3bruHOrO MHTepHer-uarta //
Kynbrypa n nusmimzanus. 2017. Tom 7. Ne 5A. C. 31-37.

KiroueBnie ciioBa
I/IHTepHeT-}II/ICKpr, t—I{:lT-I(OMM}/HI/IKaIII/ISI, SA3BIKOBAA JINYHOCTHh, KOTHUTHUBHAs JIMHI'BUCTUKA,
CIIOHTAHHOCTb, UMIUTHIIUTHBIA CMBICIT, MeTadopa, SMUTET, KAPToH, I3bIKOBAsI UTPA.
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BBenenue

XKanp UnTepHer-yara, mpeacTaBISIONUN COO0H KOHKPETHYIO Pa3HOBHIHOCTh KOMMYHHKAIIUU
JOAe TOCPEACTBOM TI00anbHON ceTr MHTEpHET, KOTHUTHUBHBIA IPOLECC MEKIMYHOCTHOTO
XapakTepa, OOYCIIOBIIEH CTpaTeruell HEemOCpeACTBEHHOro OOMeHa MHEHHSIMH, aJpecOBaH IPYTUM
JOJSIM, MCTIONB3YIOImUM WHTEpHET sl 0OCYXKICHUS TEX WM WHBIX BAXKHBIX JUISI ce0si BOIPOCOB
[bapkoBuu, 2016, 95].

Hopwmoii muaornveckoii o cBoei crienupuke yaT-KoOMMYHUKAIH (0OMEHa COOOIIEHUSIME Yepe3
MH()OPMALIMOHHYIO CETh B PEKUME PEaTbHOTO BPEMEHH) SIBIIICTCS MEHA POJICH «aBTOP OJHOTO YaT
TEKCTa — PELENTOP YaT-COOOIICHHSI, aBTOP HOBOT'O/OTBETHOT'O YaT-KoMMeHTapus» [ Camoiinenko, 2011,
24].

OcHoOBHAaA 4aCTh

YaT-0o0IIeHre, NOHUMAaeMOe KaK KOTHUTHBHO-CEMAaHTUYECKOE SBJICHUE, COBPEMECHHBIMU
JMHTBUCTAMHU CBSI3BIBACTCA € (peliMamMH, CLIEHApUSMH, MEHTAJIBHBIMH CXEMaMH, KOTHHOTHIIAMH,
aJIpECOBAaHHOCTBIO, T.€. PA3IUYHBIMH MOJEISIMUA PEIPE3CHTAINH OOLICHNS B CO3HAHUU. Y TBEpXK/asi,
4TO OOLICHUE aJPECHO, CTOPOHHMK KOTHUTHBHOW mHTeprperannun kommyHukanuu T.I1. KyOpsikoBa
yKa3bIBaeT Ha MHTEPAKIHMIO, B3aMMOJCHCTBHE ITAPTHEPOB IO KOMMYHHKAllMM, B YacTHOCTH,
paszesieMble MU 3HaHHsI, MHCHHSI, YCTAHOBKH, OLICHKH cuTyauuH T. 1. [KyOpsikosa, 2012, 128].

Jns  OONBIIMHCTBA CIIOHTAHHBIX TEKCTOB VHTEpHET-4aTOB XapaKTepHBI CIOHTAaHHOCTb,
HETIOATOTOBJICHHOCTD, JIMHEHHBIN XapakTep, BEAYIIMH Kak K SKOHOMHH, TaK M H30BITOYHOCTH
JIEKCUYECKUX CPEJCTB, MOHOJIOTHYECKas M Juanorudeckas ¢popma BeipakeHus [Camoitienko, 2011,
24]. Ee ocHOBHast QyHKIUS — CTUMYJISIMUS PYTUX YYaCTHUKOB MIHTEpHET-KOMMYHHKAIIUU K PEaKIUU
Ha JaHHOE cooOmeHue. MIMeHHO MO 3TOW NMpHYMHE 4YaT-OOIIEHHE 10 TOMY WJIM MHOMY BOIPOCY
MHHULUHpYETCs B popMe BoIpoca.

A kaxoe sawe nobumoe mecmo 6 Cankm-Ilemepbypee ?

Ha crmoHTaHHOCTP W HEMOATOTOBIEHHOCTh 4YaT-OOIIEHWS B JJaHHOM CiIydae yKa3bIBalOT
opdorpadpudecku HenpaBoMmepHbie poodensl (6 Canxm -IlemepbOypee ? (BbIEIEHO HAMH)).

OpHEHTUPOBAHHOCTH COBPEMEHHOMN JIMHI'BUCTHKH HA HCCIIEIOBAHNE KOMMYHHUKATHBHBIX aCIIEKTOB
sI3bIKa CZeJaja aKTyallbHBIM H3YUeHHE aJ[pecaTa Kak paBHOIIPABHOTO y4acTHHKA PEYEBOTO aKTa. YUeT
COIIMAJIFHOTO CTaTyca W oOpa3oBaHMsA anpecarta (T.e. MoOdydarens HWHPOPMAIMU) TPEANHCHIBACT
azpecaHTy (MHHIMATOPY TOTO WJIM MHOTO YaT-TIOCIAHWs) OTOMPATh S3BIKOBBIE CPENICTBA M3 YHUCIA
CTICIATIM3UPOBAHHBIX W HECIEUUATN3UPOBAHHBIX, KOMOMHUPOBATh UX M TEM CaMBIM CO3/aBaTh
a/lpeCoOBaHHOE BbICKa3bIBAaHUE, XapaKTEPHOE WIM JIOMYCTUMOE JUIsl KOHKpeTHoro Bujaa VHTepHeT-
oO1ieHust, 00yCIOBIEHHOIO €ro HANpaBICHHOCTbIO HAa KOHKPETHYIO TeMy oOcyxkiaeHus [llnOuzos,
2009, 11].

DTy HaINpaBIE€HHOCTh YaT-OOLIEHHs, CBSI3aHHOTO C Nepeaayeil ToH miM MHOM MH(OpMaluu, oT
aJpecaHTa K ajpecaTy ¢ y4eTOM HX CUMIIATUil \ aHTUNATHi (B My3bIKe, CIIOPTE, TUTEpAType, TypU3Me
U T.I.) OOBIYHO MOJPa3yMEBAIOT MOJ TEPMHUHOM «aJpECOBAHHOCTHY» [YcaueBa, 2013, 11]. 3naueHue
aJIpeCOBAaHHOCTH BOCIPMHMMAETCS KaK NMEPBUYHOE, KOTOPOE, paCIPOCTPAHSACh Ha kaHp WHTepHeT-
yara B 1eiaoM. CeMaHTHMKa aJpPeCOBAaHHOCTM MHOTIOCJIOHHA, OHAa BKJIIOYaeT (PAaTUUHOCTS,
NEePCOHAILHOCTh, HHTEPPOTaTUBHOCTD, OLIEHOYHOCTH [TaM ke, 12].

Jloma uz okna cmompems Ha K1adbuwe... pomanmura [A kaxoe Baie ao0uMoe Mecto B CaHKT-
[TerepOypre?]

Dan Wang
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MHOrocnoiHOCTh JAHHOTO YaT-KOMMEHTapusi 00yCJOBJIEHA MPUCYIIMMH €MY HUMIUTUIIUTHBIMU
CMBICJIaMH, YKa3bIBAIOIIMMHU Ha MPAaBOMEPHOCTh MCTOJKOBAHMS JTaHHOTO KOMMEHTapHs Kak HaMeKa,
MIPUTJIAIIEHUS BMECTE OIEHUTh KIaI0UIIICHCKYI0 POMaHTHKY.

Kaxxnp1ii oTIenbHBIN aBTOP TOrO MM MHOTO KOMMEHTApHs B YaT-CETSX HalleJIeH Ha aKTUBHOE
oOuieHue ¢ Apyrumu JoapMu. Kak B HEMPEpbIBHOM Pa3roBOPE BOMPOCHI OJHOTO U OTBETHI IPYroro
BBI3BIBAIOT MOSABIIEHUE JIPYT JIpyra U KakK OTAeNbHAas 4acTh Pa3roBOpa MOXET BO3HUKHYTh U OBITH
MOHSTA HE U3 IYIIW OJHOTO WX AYIIU APYTOro YeJIOBeKa B OTACIBHOCTH, a TOJIbKO U3 UX OTHOLICHUN
mexay coboii [Boituenko, 2013, 9].

OTAnM4uTeNbHOW  BUJAOBOM  4YEPTOM  MEXJIWYHOCTHOM  4YaT-KOMMYHUKAIlUU  SBIISIETCS
MepCoHANM3aIMs  B3aUMOJCHCTBHS. ITO  JMYHOCTHO OPHUEHTHUPOBAHHOE  B3aMMOJCHCTBHE.
[Ipennonaraercsi, 4YTO KaXAbIH M3 YYaCTHHUKOB YAT-OOLICHHUS NPU3HACT YHUKAIBHOCTH CBOETO
napTHepa, MPUHUMAET BO BHHUMAHUE OCOOCHHOCTH €r0 SMOLMOHAIBHOTO COCTOSHUS, CaMOOIICHKH,
JUYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK U B CBOIO OUEpelb PACCUMTHIBAET Ha BCTpeuHOE BHUMaHUe [ TpodumoBa,
2011, 75].

Bacwka [ A xaxoe Bamie mo0umoe mecto B Cankt-IletepOypre?]

[lepconanu3anusi B3auMOJICHCTBUSL B JJAaHHOM CiIy4ae OOYCJIOBJIEHA HCIOJIb30BAHUEM >KApIrOHa.
Hcnonp30BaHHas B JIaHHOM cClly4dae Jiekcema «Bacvbka» sBIseTCS HE aHTponoHuMoM (Bacvka =
Bacunuii), a tonmonumom (Bacvka = Bacunvesckuii ocmpos). VICIONb30BaHHE B JAHHOM CIIOBE
YMEHBIITUTEIbHO-JTACKATEeIbHOTO cyhdurca (Bacbka) BO MHOIOM CBHICTEIbCTBYET Ha BBIpaKCHHE
CUMIIaTUH K YKa3aHHOMY MECTY.

Kak ormeuaer I'.H. TpodumoBa, B pamkax KOHKPETHOTrO BHJAa VIHTEpHET-KOMMYHHKAIUU «BCE
CTPEMHTCS CTaTh MOTHBHPOBAHHBIM CO CTOPOHBI 3HaucHus» [Tpodumona, 2011, 13]. Mmenuno
Onmarojaps XapakTepHOM /Ui JaHHOTO BHJA OOLIEHUS MOTHBAIMHM Ka)IbIi OTIEIbHBIH TEKCT
PYCCKOSI3BIYHOTO ~ YaTa CTAaHOBUTCS  COCTAaBHOM  YacThl0O KOTHUTUBHOM  KapTHUHBI  MHpA,
c(hOpPMHUPOBABIIICHCS B €TI0 pPaMKax.

T'opoo Ilywkun omkpsim 015 8ac¢ C8OUMU NOMPACAIOWUMY napKamu u artesmu! =) 3aeszocaiime
opy3va mou, yenogexogckue ! [A xakoe Barie mobumoe mecto B Cankt-IletepOypre?]

Hcnonp3yroniytocs B JaHHOM CIIy4dae JIEKCEMY «4el08eKo8CKue CIeAyeT paccMaTpuBaTh Kak
OKKa3MOHAIM3M, OOYCJIOBJIEHHBIM HEXEIaHMEeM JaHHOrO0 YaT-KOMMYHHKaHTa HCIOJIb30BaTh
MPUBBIYHYIO ISl PYCCKOS3BIYHOM SI3BIKOBOW JIMYHOCTU JIEKCEMY «uelogeuecKuey, CTPEMIIEHHEM
BBIPA3UTHCSI MAKCUMAIbHO OPUTHHAIBHO, HAMEKHYB APYTUM YYacTHHKAM 4aT-KOMMYHHKAIIUH, YTO,
BO3MO>KHO, OHM OOLIIAIOTCS ¢ HEKUM JPYTUM CYIIECTBOM, HE MPUHAJIEKAIINM K POJIy HETIOBEUECKOMY.

[Ipu WHrepHeT-00LIIEHNH HEOOXOAMMO JenaTb M BBIOOP «TOHAJIBHOCTW» IOHHUMAaHUS.
[Tonb3oBarens yaT-ceTel, OCTABIAIOIIMNA CBOM KOMMEHTApHH, BCEr/a JIOJDKEH BBIOMPATH «KITHOU»
MMOHUMAaHHUS, WU «TOHAIBHOCTBY», YTOOBI OOECIEUNUTh €IWHCTBO, IIEIOCTHOCTh MOHUMaHUA. [[uanor
MEXy aBTOPOM TOT'O WJIM MHOTO KOMMEHTapHs B COIMAJBHBIX CETSAX W JIPYTUMHU TOJIb30BATEIISIMU
HaIpaBJIeH Ha JIUCKYCCHIO, TOCTUKEHNE B3aUMONIOHUMAaHHUS, YYaCTBYIOLIMX B 3TOM MPOIIECCE, U B TO
e BpeMsl COXpaHEHHE CBOEr0 MHEHUS, CBOEH MO3UIINK; pa3BUTHE, B3aUMOJICHCTBUE; 00BEAMHEHNE U
pa3benuHenne MaeHul [["opmikosa, 2013, 13].

Ipusem \nuapoo!!!! éom mym namxuynace na unmepecuwiii caiim ¢ munu-pomanamu. HOBBIH

Hcnonb3oBaHHOE B JAaHHOM Ciydae oOOpalleHHe «Hapoo» BO MHOTOM YKa3bIBaeT Ha
He(OPMAIBHOCTh ~ YaT-OOIIEHHs, HEeXelaHHe [JaHHOI0 4YaT-KOMMYHMKAaHTa y4acTBOBaThb B
KOMMYHHKAIMH, 00YCIIOBJIEHHON BOMPOCOM «A Kakoe Baiie rooumoe Mecto B CankT-IlerepOypre?»,
€ro CTpEMJICHUU OOMEHSATHCS C MHEHUSIMU T10 TIOBO/Y CBOUX MPEANOYTEHHH B JIUTepaType (POMaHax).

Experience of the Russian Internet Chat Genre Linguistic Analysis
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ABTOp "aT-KOMMeHTapusi, Kak yreepxkaaet E.I1. benunckas, mpu moCTpOCHUH TEKCTa UCXOIUT U3
TOTO, YTO OH HE MOXET OOLaThCsl C IPYTMMH YYaCTHUKAMU COLMAIbHBIX CETeH HEMOoCpeICTBEHHO
[bermunckas, 2013, 112], mosToMy OH BCTymaeT B HE B JUAJIOr, a B MOJMJIOT CO BCEMHU APYTHMH
YYaCTHUKAMH COLIMAJIBHBIX CETeH (MOJuiIor, B KOTOPOM, IMOMHUMO aBTOpa, YYacTBYIOT U Jpyrue
YYaCTHUKHM MHTEPHET OOIICHUS, B3TJISAbl KOTOPBIX TaK WMJIM WHAYe MPEACTaBICHBI B JAHHOM TEKCTE.
Hanuuune HecKoJIbKUX NMPETEHACHTOB HAa aKTUBHYIO POJIb TOBOPSULIETO B MOJUJIOTE U BO3MOYKHOCTh
4acTOro HM3MEHEHHs pOJieBOW cutyanuu, ykasepiBaeT E.I1. BenuHckas, oOycnaBiuBaeT OOBIIHIA
TEMaTUYECKH, KOMMYHHKATUBHO-TIPATMAaTUYCCKUN ¥  CTWIMCTUYECKUN JMana3oH OOIICHUS
[beaunckas, 2013, 119].

Beunas mysvika. Ilpotioym cmonemus a ona b6yoem 36yuams [Puxapn Baraep — «BxoxneHue
6oroB B Bamxamy» u3 onepsl «3010T0 Peitray]

Temarnueckuil, KOMMYHUKATUBHO-IPAarMaTUYCCKUN W CTUIIMCTUYCCKUU JHAMa30HBI OOIIECHUS
OOyCIIOBJICHBI JKEJIaHWEM aBTOpa PaCIIMPUTh WHTEPEC APYTUX IMOJIb30BaTele K HCIOIHUTEISAM
JAHHOM OTIephI U OOCTOATEIHCTBAM €€ MOSIBICHHUS.

Bocxumenue nanHoi omepoii P. Barmepa oOyclIOBICHO HCIIOJIB30BaHHUEM SIHATETa-MeTa(OphI
«BEUHBIW»,  KOTOPBIM  KaXIbIM  OTIAEIBHBIM  Y4YaCTHHKAM  4YaT-KOMMYHHUKAIUM  MOMXET
UHTEPIPETHUPOBATHCS TO-PA3HOMY.

B€UHASl MY3bIKA = MY3bIKd, KOMOPYIO XOUEMCsl CAYULAMb NOCMOSHHO,

BEYHAS MY3bIKA = MY3bIKA, KOMOPYIO 8ce20a 6y0ym UCHOIHAMb,

BEYHAS MY3bIKA = MY3bIKA, KOMOPAsl NPOHUKAem 8 CO3HAaHue u m.o.

PasroBopHEbIe 110 cBOEMY XapaKTepy KOMMEHTAPHUH YaTOB BBIMOIHIIOT QYHKIIHIO TAATOTHIeCKOTO
OOIIeHHsI, OPUEHTUPYIOTCS HAa aKTUBHO pPa3BUBAIOUIYIOCS MHTEpHET-KOMMYHHKAIUIO, YCTOMYMBBIN
UHTEpEC KaXKIOW OTAETbHOW S3BIKOBOM JIMYHOCTH K MpoOiemMaM IUYHOW KHU3HHU, IMOJIUTUKH,
TICUXOJIOTHH, 3[PaBOOXPAHEHHUS], TOW WU HHOU MY3bIKE U T.I.

Cruneobpazyromumu hakropamu HeOpMaATLHOTO TI0 CBOCH crienu(rKe 4aT-00ICHHS SIBIISTFOTCS
peaii3yeMble B pa3roBOpPHOW peur (YHKIMH $3bIKa, KOHTAKTOYCTaHABIMBAIOIIAsl, YKCIPECCUBHO-
OLICHOYHAas M OHMOTHBHAs (PYHKIHUU BBIAEISIEMOTO COBPEMEHHBIMH CTHJIMCTAMH Pa3rOBOPHOTO
byHnkroHanbHOro cTIiist [ Amypcekast, 2010, 175].

B HedopmanbHOM M HENIPUHYKJIEHHOM PYCCKOSI3BIYHOM 4YaT-OOIIEHUHU KIIFOUEBYIO POJIb HUTPAIOT
TEHJCHIINH, OOYCIOBIICHHbIE KOHKPETHBIMU YCJIOBHSIMH KOMMYHHKAIIUM (BO3pacToM, TeHAEPHOM
MIPUHA/UIEKHOCTBIO, COIIMAIBHBIM OKPYKEHHUEM, Pa3BUTHEM JIMYHOCTH, CTPEMIICHHEM IOKa3aTh CBOU
TaJIaHThI), a UMEHHO KOMITPECCHSI, SMOIIMOHATBHAS U SKCIIPECCUBHAS H30BITOYHOCTD UCTIOJIb3YIOIIEHCS
nekcuku [Boiickynckuii, 2010, 33].

OO0UH U3 JIYYULUX KOMIOZUMOPO8 NPOULIO20 BeKd, eCu He Iyyuiull... banvzam oaa oywu. [Puxapn
Barnep — «Bxoxnenue 6oros B Banxamy» u3 omnepsl «3050T0 Peiinar]

Hcnonp3oBaHHasi B JaHHOM ciydae metadopa «banvzam 0 Oyuiu» BO MHOTOM MOTHUBHPYET
IPYTUX YYaCTHHUKOB JAaHHOTO 4YaT-OOIIEHUsI pACIEHHMBATh MY3BIKYy KaK HEKO€ CIacCUTEIhHOE
MICUXOTEPANEBTUUECKOE CPEACTBO.

OCHOBHBIM CPEICTBOM 3KCIPECCUBHOCTH COBPEMEHHOM PYCCKOSA3BIYHOM 4YaT-KOMMYHUKAIUU
SIBISIETCS.  HETOCPEACTBEHHBI  KOJIOPUT TO3UTHBHO- W  HETaTUBHO- OIICHOYHOW  JIEKCHKH
SMOITMOHAIIBHOW W OKCIPECCUBHOM OKpacku. Ha 0a3e MHMPOKOro CHeKTpa HWHTEHIIMOHAIBHBIX
MMIUTALIUATHBIX CMBICIIOB BO3HUKAET 3MOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHASI OKpacKa CJ0Ba, YpPE3BbIYANHO
BaKHAs Ui HE(POPMAIBHOTO MO CBOEMY XapaKTepy, SMOIIMOHATHLHO HACHIIIEHHOTO 4YaT-OOIeHUS B
LEJIOM.

He u3z menrwuwku "oobasumv chomo", a nonsHoyeHuwlll, ¢ 803MONCHOCIb YOANECHUSL HEHYHCHBIX

Dan Wang
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crhumko8. [Obcysicoenus]

[To cBOEMY collep:KaHHIO 3TO YaT-COOOIEHUE CBA3aHO C BBIpaKEHHEM coBeTa. Vcmonb3oBaHue
aBTOPOM JJAHHOTO KOMMEHTAPHsI YMEHBIIUTEIILHO-TIACKATEILHOTO CyhduKca (13 MeHIouwKL) TOMOTaeT
€My B 3HAUMTEJIBHOM Mepe NMPOM3BECTH BIIEYATICHHWE HAa CBOETO COOECENIHHKA, CKIOHUTb U €ro K
He(hOopMaIbHOM KOMMYHHUKATUBHOM TaKTHKE OOIIEHUS.

OcoOeHHOCTH COBPEMEHHOM PYCCKOS3BIYHOM YaT-KOMMYHUKAIlUM B  COINOCTAaBJICHUU C
AHTJIOS3BIYHON 00YCIIOBIIEHBI TEM, YTO MHOTHE PYCCKHE CIIOBA, HCIIOJIB3YIOIINECS B HEH, 10CTaTOYHO
94aCTO STUMOJIOTUYECKH CBS3AaHBI C aHTIIMACKUMH.

Tlomocume, nauuu3z! [Obcyscoenus]

B pycckosi3piunbix MIHTepHET-4aTax HCIHOJIB3YeTCs HeMalno HeOopMalbHON  JIEKCHKH,
3aMMCTBOBAHHOW U3 aHIJIMHCKOTO S3bIKa, PA3HOTO POAA.

Hnozcoa 5 3aepyrcan Heckoibko éepcuil 8 OeHb, ymobsl MOPUKCUTDL 0aru. [ onka Ha epems Ovlia
Heucmosou... [Cmus Konoux — Hoeas enasal

nogukcums 6azu = UCNPaABUmMb OWUOKU

Br160p BRIPa3UTENHHOTO CJIOBAa YYACTHUKAMHU PYCCKOSI3BIYHON YaT-KOMMYHUKAIIMH OOBSCHICTCS
HEPEAKO WX OSMOIMOHAIBHBIMU IEPESKUBAHUSIMHU, BBIPA3UTEIBHOCTBIO TOTO WM WHOTO CIIOBA,
CIIPOBOIIMPOBABIIEI0 WX JKEJTAHHE BCTYMHTh B KOMMYHHUKAIMIO, apHUIIUPYs CBOE IMOIIMOHAIBHO-
OLICHOYHOE MHEHHE 10 TOMY WJIM MHOMY IOBOJY, OCOOGHHOCTSIMH Ha ypoBHE rpaduku. [CrareHko,
2010]

OKCHPEeCCUBHO-OKPAIIEHHbIM XapakTep HEPOpPMaIbHON pPYCCKOS3bIYHOM 4YaT-KOMMYHHMKAIUU
00yCJIOBJIEH HE TONBKO (PparMEeHTapHOCTHIO M HEKOTOPOW AJIOTMYHOCTHIO IOCTPOCHUS, HO U
MOBTOPEHUEM OTJICIbHBIX BaXXHBIX C TOYKH 3pPEHUS KaXKIOTO OTIEIbHOIO YYAaCTHHUKA CJIOB H
BBIPQXEHUI, TAKOE MMOBTOPEHHUE CJIOB U LIENBIX COUYETAHUN B SMOIMOHAILHOU, BO3OYKICHHOU pedu
YYAaCTHUKOB HENPUHYXJICHHOTO WHTEPHET-OOLICHHUS SBISETCS 3aKOHOMEPHOCTHIO [3aBbsitoBa, 2011,
12].

IIUCKAPEBKA JIVHYLUIE BCEX!

CocHoska mooic enpuHyune Huye2o0)

/a, coenacen, cocnoska, mooice Huuezo [ A kakoe Bare mooumoe mecto B Cankt-IlerepOypre?]

OTnu4uTeNbHON 0COOEHHOCTHIO HA ypOBHE IpadMKHM B JaHHOM cCIIydyae SIBJISIETCSl BBIIEICHUE
PEIUIMKK TpU TIOMOIIM HCIIOJIb30BAaHMUSI MCKIIOUYUTENBHO TPOMUCHBIX OYKB, OTCYTCTBHUS THUPE
(W([IUCKAPEBKA JIVUIIE BCEX» emecmo «Iluckapeska - nyuuie 6cex (Opyeux mecm)y).

Henpunyxnennsliii 1 HedopManbHBINA XapakTep 4aT-oOLIEHUS B JAHHOM Clly4yae MOTHUBUPYET €ro
YYaCTHUKOB K HCIONb30BaHMIO xkaprona «Cocroska» (= Cocnosas Ilonsua), opdorpaduyeckux
OTLIOIIHOCTEH («M0#Cc» BMECTO «modicey, «6NpUHyUne» BMECTO «8 NpUHYune»), TMTOThI-IIPOCTOPEUUs
(Huueeo (= dosoavbHO xOpOUIO, cHocHO, npuruuno [Muxaiinosa, 2013])).

3akioueHue

Takum 00pa3om, >KaHp PYCCKOS3bIYHOTO MHTepHET-uaTta SBISETCS MHOTOIUIAHOBBIM U
BapUaTHUBHBIM 110 cBoel crienuduke. OH 00yCIOBICH MOAEP)KAHUEM OTKPBITOTO JUAIOTa C IPYTUMH
y4acTHUKAMHU 9aT-KOMMYHHKAIIMH, OOMEHUBAIOIIUMUCS CBOMMHU JIMYHBIMU BIICUATICHUSIMH, ITJIAHAMH
Ha Oyyliee WiK )Ke 3HaHUSMU, THYHBIMHA BCTPEYaMH U Y4aCTHEM B TUCKYCCHH, BBIPAXKast CBO€ MHEHHE
MaKCUMaJIbHO OPUTHHAIBHO, TIpeHeOperas mpu 3ToM opdorpadueit u myHKTyarue.

XapaxTep HOHATUN «pa3roBOPHAst JEKCUKa», «CIEHT», «IKCIPECCUBHOCTDY, «IMOLIMOHAIBHOCTHY,
XapaKTepHBIX JUIsI JHAOTOBOTO MO CBOeH croernuduke xaHpa VHTepHeT-uaTa BO MHOTOM
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IIPOTUBOPEYUB, HO HECOMHEHHO, YTO 3KCIPECCUBHO-OLICHOYHAs ¥ DMOLMOHAIbHO-OLICHOYHAs JICKCUKA
SBJIACTCS KBUHT3CCEHLIUEN OTKPBITOrO JAMAajora ¢ APyTMMH JIOJbMHU, UMEHHO B HEM OHA BO3HMKACT U
KUBET. OKCIPECCUBHOCTH M SMOLMOHAIBHOCTH JKaHpa VHTepHeT-uata mpenonpencacHsl
CTpeMIICHHEM MaKCHUMaJIbHO 0Opa3HO BBIPA3UTh IMYHOE MHEHUE U BOOOPAKEHHUE HOCUTEJIEH PyCCKOTO
A3BIKA.

ITpu 3TOM Ba’kHBIM MOTHBOM MCIIOJIb30BaHUS CTUIMCTUYECKU CHUKEHHBIX JIEKCUYECKHUX €IUHUL]
(mpocTopeunii, *KaproHa, pa3rOBOPHOH JIEKCHKH), NPEAHAMEPEHHBIX M CIIy4allHBIX OIIMOOK B
opdorpaduu ¥ MyHKTyallul, aKTUBHBIM HCIIOJIb30BAaHUU MeTa(op, U T.II. SABJSETCS S3BIKOBAsI MIPa,
OpaBazia, cTpeMieHHe 00paTUTh BHUMAHUE IPYTUX YYaCTHUKOB 4aT-OOIIEHUs HA CBOM JIMUHBIN OIIBIT,
CBOM JIMYHBIE NIPUCTPACTUSA U IMOLIUU.
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Abstract
The research deals with analysis of the Russian internet chat genre from the point of view of
cognitive linguistics notions of “concept”. We pay our attention most of all to semantic and stylistic
categories of expressiveness and emotionality, reasons why this or that language personality is
willing to form and use this or that implicit meaning on the graphic, syntactic as well as lexical levels
of communication. The study is highly connected with the distinctive features of the Internet
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discourse developing increasingly nowadays. It refers to the views of several experts in this subject
area. It relies on the concept of implicit interpretation; that is ambiguity of interpretation of the new
metaphorically derived words. It also concerns a language personality’s will to use metaphors and
other implicit expressions making the addressee to guess what cognitive specifics this or that
semantically derived word or word combination has got and come to know its conceptual links with
a new cognitive option of interpretation. The range of various implicit meanings arising in each
Russian Internet chat has got a rather complicated structure due to the Russian speakers personality
will to attract potential communication partners to spontaneous, informal, highly expressive and
emotive discussion of the subject they are interested in. Informal and slang words and expressions,
which are typical for the Russian Internet chat are necessary due to the Russian chat talkers’ taking
aim at the open dialogue, highly emotional, free and easy polemics on issues, which their Russian
chat partners consider as well.
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